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INGLIZ VA O'ZBEK TILLARIDA BADIIY USLUBNING O'ZIGA XOS XUSUSIYATLARI

OCOBEHHOCTU XYOOXECTBEHHOIO CTUNA B AHIMUMWUCKOM M Y3EEKCKOM
A3bIKAX

FEATURES OF BELLES-LETRES STYLE IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES

Axmadjonova Shahnoza Tolibjon qizi @
Farg ona davlat universiteti, Ingliz filologiyasi kafedrasi o gituvchisi

Annotartsiya

Uishbu magolada ingliz va ozbex fiffarida badily usiubning 07Ziga x08 xususiyvalian, uning dniversalligh va noyob
lingvistik fihatlan o'rganiladi. Boshga funksional uslublardan fargli ofarog, badiy usiub inson hayoli va f@olyalining
barcha jabhalarini gamrab ofadi. his-fuyg'ular, ichkl dunyo va iitimoly hagigatni aks eftiruvchi vosita sifatida xizmat qifady
Lishbu wsivh oquvchida estefic va hissly ta'sir uygolishga garatiigan bolib, hutq vositalardan jjodiy foydalanaa.
Tadagigqot mazkur usfubning asosly funksivalanni — axborat berish, shontinish, kegnitly va estelik ta'sirni — aniglaydi va uni
hasr, poeziya va drama janrarnda aks efishini fahfil giadi Sofishtirma fahlil har ki tilda furli fingvistic Dirikiardan,
masalan, soZiashuv usiubi, adabiy terminfar va stitstif vositalardan foydalanifishini, ufar badiy-estelik magsadiargs
xizmat gilishini ko'rsatadi. ingliz filida badily usfub she'ny, nasry va dramaiik nufgga grafifsa, ozbek adabiyotida shunga
0'¥shash fasniflar madany xususivatiar hisobga olgan holida taxlit efilady Jumiadan, thkiga — prozaik va she'rly asarfar
tihga boflinadr. Ushbu tadgigof badiy usfubning kognitiv va esietik jarayonlarni birlashiinsh orgali adabiy fajribani ganday
boyitishing koTsatadi.

AHHOMAaYUR

B fanHol cmamee paccMampusamch ooodesHoCmy XyJ0ReCcMEEHHOE0 CMUNA 8 aHanuilckoM U yaberckoM
A3LIKAX, SRUEHMLDYA BHUMEHUE H3 820 YHUBEDCAMLHOCMIU U YHUKENLHEX MUHESUCTIUYECKUX Xapawmepucmukax. B
omausue om dpvaux VHKLUOHaRaRENY Cuned, xydoxecmesttsll CMUTe OXEambpiaaam 608 SCekmsl yenoseueckod
KUSHU U CERMENBHOCTIY, CVKE cpedcmeacM OMDEREHUA 3MOLUD, eHYMPeHHEan MUDE U CoOUUETeHOD peansHocmy. OH
Hanpaened Ha cosdaHue 3CMEMUYECKOE0 U 3IMOUUCHEMbHD2D so3fedcmeus HE Yumamens  nocpedomeom
xyJowecmesHHO20 UCTONL308aHUR Aibika. MocnedoeaHue ehidensem Kmyessie QyHELUL JaRH020 CMUNSE, GKMUER
UHODMEULOHEY, yOeWAaHILVIE. KOBHUMUSHYRD U ICMEMUYecK)D, 8 MEKHe UIYUSem €20 MDORENeHUR & npose,
noazuy U dpame. CpaskumensHell aHANUS GIFENAEM UCTOMLI0EaHUE DasnUYHEX RILKoes efunul ¢ oboux RaLikax,
MakUx KaKk DAze0s00HEE BhIDENEHUR, AUMEPaMyPHAE MEpMUHE! U CMUTUCMUYECKUE NPpUEME!, KOMODLE CIY#am
XVIoMeCmecHHO-3CMEMULECKUM LenaM. Axenulcrud Rasx nodpas0enmrem cmuns HE MO3MUYECKYID, MD03suvecki U
JpaMamUuyeckyio pedk. 8 VI0eKCKaR NUMEenamypna npednasaem SHaNn0EUYHEIe KTACCIMPUKELLY C YUSmOoM Ky nemyDHax
ocoferyocmel. B YyacmyoCmy. oH JenumcR Ha 88 — A3k NPOISUNBCKLY U MosmuYeckux noouseederuld Paboma
nodyepkusaem, Kak XYAOWECMEERHEID CMUME COEOUHREM KOESHUMUEHEIE I 3CMEMUYECKUE Npoueccs!, obozalyan
ALMenamypHRLId Crsim.

Abstract

This arficle examines the distinctive feafures of the belles-leltres sfyle in English and Uzbek focusing on is
uhiversal applicabiiify and unigue linguwistic characteristics. Uniike ofther funclional styles the belles-lettres stile
encompasses alf aspects of human activity and life, serving a5 & medium to reflect emolions, inner wonds, and social
realities. It aims o evoke gesthelic and emafional responses n readers through arfiatic use of fanguags. The study
identifies key functions of this style, including informative, persuasive, cogniive, and aesthefic roles, and explores its
manifestation in prose, poelry, and drama. Comparative analysis revesls the use of diverse linguistic unils in both
languages, such a5 colfoquis! expressions, iterary terms, and stylisiic devices, which serve the artisfic-aesthelic purpose.
While English categorizes the sivle inlo poelic. prosaic. and dramatic speech, Uzbek iferature offers simifar
clagsifications with addifional cultural nuances. In parficutar, it is divided info bwo - the language of prosaic and poelic
Wworks: This research highiights how belles-feltres sfyle bridges cognitive and agsthelic processes. enniching the literary
EXpEnence.

Kalit so‘zlar: badily uslub, funksional usiublar, badily-estelik funksiva, nasr, she'nyal drama, stilisiik vositalar,
lingvistik xususyatiar.

Knwoyeenle CRO8a: xydowecmesHHLI] CMune, QYRKUUOHATEHEE CMUTY. Xy00MecmMaeeHHO-3CMEMUYEcHan
OVAKYUR, Npo3a, fo320A, dpama, cmUnUCMUYeckue NoUEME), MUHESUCMUYECKUE 0CoDERHOCTIL.
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KIRISH

Funksional uslublarming har bir turi ijimoly hayotning turli sohasi uchun xizmat gilishi va
inson amally faoliyatining muayyan doirasiga mansubligi bilan farglanadi. 5hu sababli ular nutg
faoliyatining ma’lum sohasiga taallugli bo'ladi. Funksional uslubning bir turi — badily nutq uslubi esa,
aksincha, inson amaliy faoliyati va hayotining hamma tomonlanini gamrab olishi, umumga taallughgi,
barchaga barobarligi bilan gjralib turadi. Adabiyot turli xil kasb-hunar egaianning his-hayajoniarini
tasvirlabgina golmay, ularning ichki dunyosini, jamiyatdag amaliyotini ham aks ettiradi. Shuning
uchun ushbu uslubda nutg va til vositalan boshgacharoq — o'ziga xos xarakterda go'llanadi, ya'ni
badiy nutq o'quvchi yoki tinglovchiga estetik va hissiy ta'sir ko'rsatishni magsad qiladi. Badiiy
adabiyotning bu o'ziga xos funksiyasiga badily asarda il vositalarini tanlash va ishlatish tamoyillan
ham bo'ysunadi.

Badiy uslub ingliz va o'zbek tili vazifaviy uslublari orasida o'ziga xos mavgega, ayni paytda
alohida me'yorlariga ham ega. Til materiallarini gamrab olish imkoniyatining kengligi, umumxalg
tilida mavjud bo’lgan barcha lingwistik biriklarming, shu bilan birga, boshga vazifaviy uslublarga xos
bolgan elementlarning ham ishlatilishi va ulaming muhim — badiy-estetik vazifani bajarishga
xizmat qilishi badily uslubning asosiy xususiyati hisoblanadi. Tabiiyki, bunday imkoniyat boshga
vazifaviy uslublarda chegaralangan.

Badily uslubning axborot, tarbiyaviy, ko'ngilochar, kognitiv va baholovchi kabi boshqga
vazifalan ham mavjud. Matn ta'sirchan, ikka ma'noli va badiy gahramonga ega. Har bir matn
yozuvchining shaxsiy tarzda so'zlashuv uslubi, jargon va ilmiy atamalardan foydalanishi mumkin.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Ingliz tiida badiy uslub uch turga bo'linib o'rganiladi, ular she'riy nutg, nasny nutg va
dramatik nutgdir [1, 316].

O'zbek adabiyotshunosligiga oid asarlarda ham adably tur va janrlar hagida batafsil
ma'lumotlar berilgan [2, 184-304] “Adabiyot nazariyasi’ asarining muallifiari badiy asar tilini
tuzilishiga ko'ra farglaydilar va uni ikkiga — prozaik va she'ny asarlar tiliga bo'ladilar [2. 357]. Lekin,
ba'zi go'llanmalarda badily nutgning uchta alohida ko'ninishlari mavjudligi tasdiglanadi: nasny nutq,
she’riy nutq va dramatik nutg [3, 78].

Badiiy uslubning quyidagi vazifalari mavjud:

1) axborot berish;

2) ishontirish;

3) o'guvchiga estetik ta'sir o'tkazish.

Badiiy uslub estetik ta'sir bilan bir gatorda kognitiv t2'sirga ham egadir [1, 230]. Bu
juft ta'sir o’quvchini asosly goyaga asta-sekin yetkazishi kognitiv jarayon hisoblansa, bir vagtning
o'zida asardan zavglanish hissi — estetik jarayonni namoyon giladi.

NATIJA VA MUHOKAMA

Badiiy adabiyotda tarkibiy matnli qurilmalar {ular uch gismdan — kirish, asosiy gism, prolog
va epilogning murakkab namunasiga ega bo'lgan) xulosadan iboratdir, stilistik ahamiyat va
qoidalardan chetga chigish holatlari, syujetning ekspozitsiyasi, darajalanishi (Masalan: “Little by
little, bit by bit and day by day, and year by year the baron got the worst of some disputed
guestion” Ch.Dickens, “Eh-e, ozodlik, osudalik va muhtojsizlik tog’ havosi va zilol suvday nagadar
lazzatli, nagadar go'zal nagadar bebaho!” V. Zohidov), kulminatsion nugtasi va natija asosily oninni
egaliaydi.

Badiiy asar o'z ichiga bir gancha stilistik birliklar tizimini jamiaydi. Masalan, tasviry vositalar
— matnli, mukammal yoki rivojlanmagan metafora ("How about playing the game with the cards
face up? (how about speaking sincerely; “Ko'm-ko'k vodiylarda Po'lat izlardan, kelayotir gora
poyezd uchib, garsillab...” H Olimjon.), metonimiya (“We smiled at each other, but we didn’t speak
because there were ears all around us. The hall applauded™ “Majlisga butun gishlog keldi®
A Qahhor), epitet ("Thief", Pilon shouted. “Dirty pig of an untrue friend”. “Such was the background
of the wonderful, cruel, enchanting, bewildering. fatal great city” “Gururfanib poyezd qichqinb,
uzoglarga tomon uchadi, Og bugilan yengil suzilib, muzday havolami quchadi” Uyg'un), qiyoslash
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("Kiss without moustache like meat without salt”; “Mana O'ktam hayajonlanib, go'yo butun dalani
quchoglagusi kelganday, gizg'in va, baland ruh bilan terimga kira boshladi” Oybek), giperbola ("A
thousand pardons. 've told you forty times™ “Uzoq willarda gora chashmangdan, oggan siyohlarmi
o'fchasak agar.." M Shayxzoda), Iitotlar (“He was not without taste .7 “It troubled him not a little
.. "Tollginiga goyalar ham mo'rt, Qalb shunday keng, quyosh bir gugurt”™ Oybek) so'z oyini
("Officer: What steps [measures] would you fake if an enemy tank were coming fowards you?
Soldier: Long ones”), oksimoron (" delicious poison, low skyscraper, pleasantly ugly, sweet sorrow”),
zevgma (“Whether the Nymph Shall stain her Honour or her new Brocade Or lose her Heart or
necklace at a Ball" Pope), takrorlanishlar: anafara My heart's in the Highland, my heart is not
hear. My heart’s in the Highland, a chasing the deer ."; "Har bir so0'z, har bir dalil, har bir takfifni
gayta-gayta tekshirib ko'nish lozim” Sh.Rashidov), epifora (If he wished to float into fairyland, he
reads a book if he wishes to dash into the thick of battle, he reads a book; if he wishes to soar into
heaven, he reads a book: “Laylak kelar, yoz bo'lur, qanoti qog'oz bo'lur. Alochi o'quvechi gizning
ahlogi ham soz bo'lur” G .G'ulom), anadiplozis (Three fishers went sailing out into the west, Out
into the West. as the sun went down) va boshgalar.
XULOSA

Til vositalanni qo'liashdagi ana shu keng gamrovlilik bo'lishi bilan birga, bu uslub doirasida
ularni qo llashning ma'lum me'yorlariga ham amal giladiki, fonetik, grammatik, leksik, va frazeclogik
xususiyatlar tarzida ko'zga tashlanadigan ana shu me'yorlar uni boshga vazifaviy uslublardan
chegaralash imkonini beradi.
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